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Nichyi Valentyna. On changes in the teaching of foreign culture in the universities of Ukraine. The purpose of the
article is to analyze the features of teaching foreign languages in Ukrainian universities. To achieve this goal, the article uses
the methods of critical analysis of scientific resources and scientific observation of the educational process, theoretical analy-
sis. A comprehensive description of the application of these methods through the prism of foreign languages — is the scientific
novelty of the work. For the first time the stages of language training, their application in practice for mastering a foreign
language culture are analyzed. The main purpose of learning a foreign language in modern conditions is to form students' abil-
ity to communicate in any language at any level, which allows them to enter into equal dialogue with other cultures and tradi-
tions, participate in various spheres of intercultural communication, join modern world civilization. This goal involves the
development of students with a high level of communicative competence, which will allow, in accordance with their real
needs and interests, to successfully and efficiently carry out speech communication in various fields. The method of learning a
foreign language is a system of knowledge about the natural processes of its study and ways to influence this process in order
to optimize it. There are two functionally different techniques: general and specific. The general technique is devoted to the
study of the features and patterns of the process of learning a foreign language, regardless of the language in question. For
example, the principles of selection of educational material, the correlation of oral and written language at different stages of
the lesson will be the same in equivalent learning conditions for any Western European language. Conclusions. Today, more
and more teachers use elements of a communicative-oriented approach in foreign language lessons. As a result of this ap-
proach in teaching, a system of foreign language proficiency is formed, implemented and operates as a means of communica-
tion in the broadest sense of the word. This approach also includes the development of skills to compare the linguistic phe-
nomena of the native and foreign languages. With the help of a communication-oriented approach, all aspects of a foreign
language can be taught. When learning to speak a foreign language, the principle of individual approach becomes very im-
portant. Learning a foreign language, perhaps more than any other subject, requires an individual approach. The individual
approach should not be considered as a one-time tool, which is usually used at one stage of mastering the material and in rela-

tion to any one group of students; it must permeate the whole process of learning to speak a foreign language.
Key words: foreign languages, communication-oriented approach, foreign language culture, educational process.

IMocTanoBKa npodaemMu Ta ii 3B'A30K i3 BaXKJIUBUMU
HAYKOBMMH 3aBJaHHsIMH. OCHOBHOIO METOI0 BHBYCHHS
iHO3eMHOI MOBHM B CYYaCHHX YMOBax € (opMyBaHHS B
CTYZACHTIB 3[aTHOCTI JI0 1HIIOMOBHOTO CHIJIKyBaHHS OyIb-
SKOTO pIBHS, IO JO3BOJSIE BCTYMaTH B PIiBHOINPABHHI
Jiajor 3 NpeICTaBHUKaMH IHIIUX KYJIbTYp 1 TpaauLii,
Opath y4acTb B pI3HHX cdepax  MDKKYJIBTYpHOI
KOMYyHIiKaulii, oJy4aTics JO Cy4acHHX CBITOBHX IpPOLECIB
po3BUTKy nuBimizauii. I{s mera nepenbauae po3BHTOK Y
CTYJICHTIB BHCOKOTO DIBHS KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIIIT,
sIKa IaCTh MOXKJIMBICTb, BIIIOBIHO 10 1X peajbHUX MOTPEO
Ta iHTEpeciB, YCIILIHO Ta SKICHO 3/1ifICHIOBATH MOBJICHHEBE
CHIJIKYBaHHS y PI3HHUX TATY35IX.

HoBi 3aBmaHHs, L0 CTOATH IEpe) BUKJIAJayeM
iHO3eMHHMX MOB, MependavaroTh 3MIHH y MiAXOAax A0 ix
BUBUEHHS, a caMe: y BHMOTax JO pIBHSA BOJOIIHHA
{HO3EMHOI0 MOBOIO, BH3HA4YEHHS HOBHX MIIXOIIB [0
BiIOOPY 3MICTy Ta METOAMYHOI OpraHi3aiii marepiaiy, a
TaKOX JI0 IPHHIAITIB HABYaHHS.

AHani3 ocTaHHIX JocailKeHb i myOaikamiii, y akux
3al04YaTKOBAHO PO3B'A3aHHA mnpodjemMu. Meronuka
BHBYCHHS I1HO3eMHOI MOBH — II¢ CHCTeMa 3HaHb IIPO

3aKOHOMIpHI TpoIecH il BUBYEHHS i PO IUISXH BIUIMBY Ha
meil mpomec 3 MeToro Horo onrtumizamii. IcHye mBi
(YHKITIOHAIBHO Pi3HI METOJWKH: 3arajbHa 1 KOHKpETHA.
3aranpHa METO/IHKa MpHUCBSYCHA JIOCITi [PKEHHIO
ocoOnrBoCcTe 1 3aKOHOMIPHOCTEH TIpoIiecy BHBYCHHS
iHO3eMHOT MOBH, HE3aJIEXHO BiJ TOro, HPO 5Ky MOBY
Wnerbes. Hampuiian, npuHounm Bindopy HaBYaJIBHOTO
Marepiaiy, CIiBBIJIHECEHHS YCHOI i NHMCbMOBOI MOBH Ha
pI3HMX eTanax ypoky OyqyTb OZHAaKOBHMH B PIBHO3HAYHHX
yMOBax BHUBUYEHHS JUIsi OyJIb-sIKOT 3aXiJHOEBPONEHCHKOT
MoBHU. KOHKpeTHa MeTo/iMKa 3aCTOCOBYEThCS IIPU BUBYEHHI
OKpEeMHX SBHIL, OKPEMOro Marepialy B MEBHiil MOBI.

MeTonuKy BHKIQNAHHS 1HO3EMHHX MOB y  By3ax
JIOCIIIJDKYBAJIO 6araro BUYCHHUX. 3okpeMa,
Tapuononbechkuit  O.b.  mociimuB  3BSI30K  METOTUKH

HaBYaHHA I1HO3€MHUX MOB i3 MpoOIeMaMH O0COOUCTOCTI
(emorlissMM Ta HABYAIGHOK MOTHBAIIEID TOTO, XTO
HaBuaeThesi)'. OJMH i3 3aCHOBHMKIB CyYacHO! METOIHMKH
HaBYaHHSA 1HO3eMHOI MOBH Maiika VYecr BBaXkaB, IO
1IHO3EMHOI MOBHM HEMOXKJIMBO HABYUTH, i MOMKHA TUIBKH
HaBYUTHCA. A JUIS IIbOTO HEOOXiTHO CTBOPUTH HaWKparii
YMOBH JUIsl HaBYaHHs, IM00 CTYIEHT JMiHCHO 3aXOTiB

! Tarnopol's’kyy O.B. Metodyka vykladannya inozemnykh mov ta yikh aspektiv u vyshchiy shkoli: pidruchnyk [Methods of teaching for-
eign languages and their aspects in higher school: a textbook], Dnipro: Universytet imeni Al'freda Nobelya, 2019, P. 7885 [in Ukrainian].

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMYyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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HaBuuTHCS MOBH. IIpobimemMaMu MeETOAMKH BHKIAIAHHS
IHO3EeMHUX MOB 3aiimManucs E.A. llItynemasn,
C.IO. HixonaeBa, 3.M. Kopnea, A.J[. Bucenko Ta iH.
Paninre aBTOpOoM CTaTTi BUBYAIOCH BUKJIANAaHHS 1HO3EMHHUX
MOB B YMOBax IHUCTaHIIITHOTO HaBuanHs-. Y maHii crarTi
MH PO3IJISHEMO 3MiHM y BHKJIAJaHHI 1HO3EMHOI MOBH B
iJoMy.

Bukiax ocHoBHOro marepiany pociimxenns. Ha
BiIMiHY BiJl IHIIMX MpPEAMETIB, iHO3eMHAa MOBa Ma€ CBOIO
cnenudiky Ta 0COOIUBICTh, TOMY IIO il OCHOBHOIO METOIO €
(¢opMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOTO JOCBilly CTYyICHTIB, IO
TaKOXX CIpHA€ MOITHOJEHHIO PO3YyMIHHS IHIIOMOBHOI
KyJbTYypu KpaiHH 4epe3 MOBY 1 PO3IIMPEHHS 3arajibHoro
Kpyrozopy. BuBueHHA iHO3eMHOI MOBH Jae JIHIIE
MOJUIUBICTB 3aCBOITH 3acO0M CIPUHHATTS Ta BHUPAXKECHHSI
JYMOK 3a JOIIOMOTOI0 HOBOI MOBH, fKa BHCTYIIA€ y JBOX
¢dopmax: yCHI Ta NUCBMOBIA. Y KOMYHIKaTHBHY METy
HaBYAHHS IpeaMeTa “iHO3eMHa MOBa™ 1 MalOTh BXOAUTH IIi
Bl ¢opmu. Ha ChOromHi TOJOBHOIO METOKO OBOJIOMIHHS
IHO3EMHOIO MOBOIO BB)KAEThCS 3aJyUCHHS 10 KyJIbTYpHU Ta
ydacTh y miamosi KymeTyp’. I[f0 MeTy MOKHA JOCATTH
nuisixoM  (OpMyBaHHS — 3[aTHOCTI IO  MDKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKalIii.

LeHTpanbHOI0 MPOOJIEMOI0 METOAMKH BHKJIAAAHHS
IHO3eMHOI MOBHM € TIMTaHHA BU3HAYCHHS ILiJeH, Ipu
po3podLi SKHX HaleQEeKTUBHINIMMHU € i1ei HaBYAHHSA HeE
IIPOCTO MOBH, a IHIIOMOBHOI KYJIBTYPH B LIMPOKOMY CEHCI
OOTO CJoBa. Y paMKax KyJbTypOJOTiYHOTO MiJXO0.1y,
BHKJIaJJaHHS 1HO3MHOI MOBH BKJIIOYA€ B ceO€ TTOEJHAHHS:

1) wineit, 3mMicTy, METOIiB, 3aCO0iB, MPOIIECY HABUAHHSI,
TSUTBHOCTI Ta B3a€MO/IiT BUKJIa[a4a Ta CTY/ICHTIB;

2) KOHTPOJIIO 32 HABYAHHSIM;

3) aBTOHOMHHX (OPM [IiSUTBHOCTI CTYIEHTIB;

4) cormiokynbTypHOrOo (DOHY, CepeloBHINa HABYAHHS,
00yMOBJICHHX COIiabHIM 3aMOBIICHHSAM CYCIIJIbCTBA Ha
IiJITOTOBKY CIIEI[iaJTiCTiB.

KoMroHeHTaMy BUKIIAIaHHsI 1HO3EMHOI MOBH MOXYTh
OyTn: cuTyarlii KOHTaKTHOTO CIIJIKyBaHHS OCOOHMCTICHOTO

XapakTepy, CHUTyauii CIUIKyBaHHS, IO BHPAXalOThb
MOBCSAKICHHI MOOYTOBI MOTpeOM, CHTyaIllil CyCHUIBHO-
MOJITHYHOTO  XapakTepy,  CHTyalil  mpogeciiHOro
CHLIKyBaHHSL.

Kynbryponoriyauii migxizi BHKOHYe I'SITh (yHKILIH:
pPO3BHBAIOYYy, HaBYalbHY, BHXOBHY, Ili3HaBAJIbHY Ta
npodeciiiny. CyTHicTh po3BuBaio4oi QyHKii B TOMy, 110
CIPSIMOBaHICTh IHIIOMOBHOI KYJIBTYPH IOJISTa€e B COLaIbHO
Ta npodeciiHo 3HAYyIIMX BIACTHBOCTSX, SIKI BiAirpaloTh
BXJIMBY POJb JUIsl NPOLIECIB Mi3HAHHS, a came: INCHXIi4Hi
GbyHKIl, MOBHI 31i0HOCTI, parenro0HICTb,
[IJIECTIPSIMOBAHICTh, BOJIS, AKTUBHICTh, BMIHHS BYHTHCS.
CytHicTe HaBuanmbHOI (yHKIII TONATae B OINMAaHYBaHHI
pi3HEX (GOpM CHiIKyBaHHA. BHacHiOK 4YOTO OBOJOMIHHS
IHIIOMOBHOIO KYJIBTYPOIO € 30aradeHHs JyXOBHOTO CBITY,
MDXKOCOOHCTiICHOTO Ta MIXKYJIBTYPHOTO 3B'SI3KY,
BiJICTOIOBAaHHS CBO€I TOYKH 30py TOIIO. BuxoBHa (QyHKIIiSA
MOJNATaE B TOMY, IIO IHIIOMOBHAa KyJbTypa € 3aco00M

MOpPAJFHOTO BUXOBAHHS, HABHYOK Ta 3BHYOK HOBEIIHKH, 10
BIMOBIAIOTE HOPMaM CYCIiIbcTBA. MeETOI0 Ti3HABAIEHOT
(YHKIIIT € OCBOEHHS IHIIIOMOBHOI KYJBTYPH, PO3YMIHHS IIi€i
KyJIBTYpH, a HE 3aCBOEHHA ii 3MicTy. Y Tporieci BUBYCHHS
IHO3€MHOT MOBH BCIO KYJBTYpy KpaiHH  3acBOITH
HEMOJXIMBO. BakIMBO mam'siTaTd, IO KOXXEH HApPOJ Mae
CBIf MEHTAIITET, SIKUM HAA3BUYAIHO BiPi3HIETHCS Bill
inmoro.  Tinmpku  4yepe3  OBOJIOAIHHS  KyJBTYPOIO
BiZOYBA€THCS PO3YMIHHS MEHTANITETy. Y MIKKYJIBTYPHOMY

CTUJIKYBaHHI, B3a€MOPO3YMiHHA 1 KOHTaKT Yy Jianosi
JOCSTAETBCSl  TIPU  3HAHOMCTBI  HOTO  y94acHHKIB 3
IHIIOMOBHOIO ~ KYJBTYpOIO, TIOBa3i Ta BH3HaHHI il

CaMOILIHHOCTI. PO3yMiHHS cHCTeMH LiHHOCTeil Hapoxy i €
OBOJIOJIHHS KYJIBTYpPOIO.

[HmoMOBHA ~ KynbTypa  BH3Hauae  mpodeciitHy
0COONMBICTh, NPHTAMAaHHY TOMY YH IHIIOMY HapOMIOBI.
IlepeOyBaHHs B 4Wyxill KpaiHi MOXKEe BUKIHKATH pi3HI
nouytTs. [loTpanuBmm 3a KOpJOH, MOXKHA 3aXOILTIOBATHCS
IHIIOFO  peajbHICTIO: TaM'iTKaMH, OYIWHKAMH, CTHIIEM
OIsry Ta >KUTTA. He3HaHHS 1HIIOMOBHOI KyJIBbTYpPH MOXE
MIPU3BECTH JIO0 KYJbTYPHOI'O INOKY, SIKHH TPOSBISIETHCS B
VHUKHCHHI KOHTAKTiB 13 IpeJCTaBHUKAMH IHIIOMOBHOI
KyJIbTypU. BIIeBHEHICTh y CHUIKYBaHHI iHO3€MHOIO MOBOIO
HaByBa€THCA JIUIIE B IIPOLIEC] PAKTHKHM'.

MoskHa cTBepKyBaTH, 10 iHITOMOBHA KyJIbTypa — Iie
CKJIaZHe 1 0araToCTOPOHHE WOHATTS, i IOBHOK MIpPOKO
HaBpsiJl 4M BOHA MoOke OyTH BHBYeHA. ToMy Ui MOBHOI
HiATOTOBKM NOTPiOHI €IeMEHTH KYJIbTypH KpaiHW MOBH, IIIO
JOCIHIIDKYIOTECS, SIKi JIOIOMOXYTh YBIWTH B IHIIOMOBHY
KyJIBTYpY 1 O3BOJIATH KEPyBaTH IWM TIporiecoM. MoBa — 11e
OCHOBHHH HOCiH, dWepe3 SKui BigOyBaeTbCS IpaKTHUYHE
3iTKHEHHA 3 IHIIOI0 KYJIBTYpOI0 Ha KOXKHOMY 3aHATTI 3
iHO3eMHOT MOBH.

BaxmBe Micre B mporeci BUBYCHHS MOBH HaIa€eThCs
YOTUPHOM BUAM JiSUTBHOCTI: YATAHHS, TOBOPIHHS, TTMCEMO,
ayniroBaHHs. ICHye TpM BUIM YHTaHHS: YHTaHHS 3
PO3YMIHHSIM OCHOBHOTO 3MicTy TekcTy (reading for the main
idea), yuTaHHSA 3 TIOBHUM PO3yMiHHAIM TekCTy (reading for
details), yntaHHs 13 BUOIPKOBUM BHIIYYCHHSIM IOTPIOHOT 9u
nixaBoi indopmanii (reading for specific information)”.

BaxnuBe 3HAa4YeHHS IPUAUIETBCS CaMOCTIHHOMY
3BEpHEHHIO bio) JITHrBOKPaiHO3HABYOTO JIOBIHMKA,
OCHOBHHUMH 3aBJIaHHSIMU SIKOTO € PO3LIMPEHHS KPYro3opy
CTYJEHTIB y mpolieci o3HailomieHHs 3 iH(opMaliero 1po
KpaiHO3HAaBCTBO, (POPMYBaHHs NOTPEOH Ta PO3BUTKY BMIHHS
KOPHCTYBATHCS JIOBIJIKOBOIO JIITEPaTypol0, MOTHUBYIOUHM Ha
Ii3HaBAILHY aKTUBHICTb.

AynitoBaHHs 3aiiMae 3Ha4yHe Micle Yy Iporeci
HaBYyaHHs. BOHO BMKOPHCTOBYETBCS IS HPOCITYXOBYBaHHS
BHCIIOBIIIOBaHb, CTYICHTH TPEHYIOTBCS y  BITI3HAaHHI
Marepialy Ha CIyX, 3HaHOMISTHCS 3 HOBHM JIGKCHKO-

rpaMaTHYHUM  MarepiajoM, SKHH 3aCTOCOBYEThCS Yy
noxanbmiii  Oecimi. ICHYrOTH cremiambHi TEKCTH IS
aymifoBaHHS, SAKi  TOCTYIIOBO  YCKIAJHIOIOTBCS  3a

JIOTIOMOTOK0  BKJIFOUEHHSI HOBOTO JIEKCHKO-IPAMaTHYHOTO
Matepiany.

2Nichyi V.V. “Osoblyvosti vykladannya inozemnoyi movy v umovakh dystantsiynoho navchannya” [Peculiarities of foreign language
teaching in distance learning], Aktual'ni pytannya suspil'nykh nauk ta istoriyi medytsyny: Spil'nyy ukrayins'ko-rumuns'kyy naukovyy zhur-

nal, 2021, 1(29), P. 82-85 [in Ukrainian].

*Kornyeva Z. M. Metodyka navchannya maybutnikh ekonomistiv anhliys'koho dilovoho movlennya na osnovi tekhnolohiyi zanurennya
[Methods of teaching of English business speech of future economists based on immersion technology]: Dys. kand. ped. nauk: 13.00.02,
Natsional'nyy tekhnichnyy un-t Ukrayiny “Kyyivs'kyy politekhnichnyy in-t”, K., 2006, P. 222-234 [in Ukrainian].

“Metodyka navchannya inozemnykh mov u serednikh navchal'nykh zakladakh: pidruchnyk dlya studentiv vyshchykh zakladiv osvity
[Methods of teaching foreign languages in secondary schools: a textbook for students of higher education], kolektyv avtoriv pid kerivny-
tstvom S.YU. Nikolayevoyi, K.: Lenvit, 1999, P. 117124 [in Ukrainian].

3 Oxford R. Language learning strategies. What every teacher should know, Newbury House Publishers, 1990, P. 134—152 [in English].
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[Tpu oBOJIONIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO BEIEThCS poboTa
HaJ TPbOMa BUJIAMHU AyJIIOBAaHHS: 3 MOBHUM PO3YMIHHSIM,
10 CHPUHMAETHCS Ha CIIyX (3MIHCHIOEThCA HA TEKCTaX, IO
HE MICTIATh OCOOJMBHX TPYIHOIIIB, HAaWYacCTillle BOHH
nmoOymoBaHi Ha 3HalloMOMy Martepiami), 13 3arajJbHUM
OXOIUIEHHAM 3MICTy (3 pO3YMIHHAM JIMIIE OCHOBHOL
iHpopMarii, sKa IPyHTyeTbcd Ha MaTepialli TEKCTiB, INO
MICTATh 3HAUHY KiJIBKICTh HE3HAHOMUX CIiB), ayAilOBaHHA 3
METOI0 OTpPHMaHHA NOTpiOHOI abo IikaBoi iH(opMmarii.
Hanpuxnan, npu BuB4eHHI Temu "®panmiga" cryneHtam 3
Kypcy, £Ki BHUBYAlOTh (paHIy3bKYy, $SK IPYTy MOBY,
IIPOIIOHYETHCS MPOCITYXaTH JEKiIbKa eTaliB ayXilOBaHHA 3
[OCTYIIOBUM  PO3LIMPEHHSM JIGKCMYHOrO MaTepiany, a
TaK0 3aCTOCOBYETHCS 1HANBIMYaTbHUN MiAXiJ 3aJIEKHO Bif
BMiHb 1 HaBUYOK KOXXHOTO CTyACHTa. TakuM YHHOM
CTYJICHTaM JIeTIlie HABYUTHCS CIIPUHMATH iHO3EMHY MOBY Ha
CIIyX 1 pearyBaTy BiIIOBIIHO 0 CUTYyaLil.

OCHOBHOIO METOI0 TOBOPIHHA € O3HaHOMJICHHS
CTYACHTIB i3 HE3HAHOMHUMHU c(epaMu KHUTTS IHIIOMOBHHX
KpaiH, IIOBTOpEHHS Ta CHUCTEMaTH3allis JEKCHKH Ta
rpaMaThKH, 3aCBOEHHMX paHime. OCHOBHMMH 3aBIaHHSIMHU
mepes  CTyAGHTaMH €  HAaBUMTHCS  BHpILIyBaTH
KOMYHIKaTHBHI ~ NpoOJeMH, HEOOXimHI i  BEICHHS
HACTYIIHUX  THIIB  Miajory: JaJIor-po3MUTyBaHHS
(BiIpI3HSAETBCS HEBHCOKOK CTPYKTYPHOIO CKJIAJHICTIO);
JaJIor-CIIOHyKaHHS 10 Iii (CIIOHYKae CIiBPO3MOBHHKA 11O
BHUCJIOBJIIOBaHHS CBOiX IIPONO3MLIHM I0Z0 OOroBOpPIOBaHOI
TeMH); JiaJor-oOMiH TyMKaMH  (BHPaXa€eTbCs  CBOE
CTaBJICHHS J10 BHCJIOBJIIOBaHb IAPTHEPa, CBOSI TyMKa LIOJ0
00TOBOPIOBAHOI TEMH).

Benuke 3Ha4YeHHS Mix Yac HABYaHHS OCHOBHHX THIIIB
MOBJICHHS 3aiiMae poOoTa Ha/l MipKyBaHHSM, ITOPiBHUIBHOIO
OIIHKOIO PifHOI KyNBTYpH 3 KyIbTYpOIO KpaiHW MOBH, sIKa
BUBYAEThCSA. CTYNEHTH TOBHHHI BMITH BHCIIOBIIOBATHCS
ITICHO, K y CMHCIIOBOMY, Tak 1 B CTPYKTYpHOMY
Bi/IHOIIICHHI, BMITH BHUCIIOBJIFOBATUCS JioriuHo. [le o3Hauae
BMITH TIOCTIIOBHO BUKJIAmaTH (AaKTH, AYMKH, CYKEHHS,
6e3 3amo3MYeHWX IYMOK i3 3a3fJajierigh NPOYHTAHHX Ta
NPOCIyXaHUX JpKepeld. Hampukian, mpu BHBYEHHI TeMH
“IlpaueBnamryBanus y Opanuii” crygeHtam 4  Kypcy
IIPOIIOHYEThCS CKJIQJIAaHHSI CUTYaTHBHHX JIaJIOTiB, POJIBOBI
irpy, BHCTYNUTH 13 IOBIIOMJICHHSIM MpO  aHali3
HAMHOBIMMX JpKepen 3 JaHoro mnuraHHd. lle mae im
MOXJIMBICTh OLIHUTH peatii (paHIy3bKOro CyCHIIBHOTO
KHTTS, Big4yTH cebe B poiai InykadiB pobotu abo
po6OTOAABIIIB.

logo HaBMKIB MOHCHbMa, CTYICHTH IIOBHHHI BMITH
pOOMTH BHIMCKM 13 TPOYMUTAHOTO, CKJIAJATH KOPOTKI
pe3loMe  IPOYMUTAHOTO  TEKCTy, OQOpPMIATH  JLIOBI
JIOKYMEHTH, HAMMUCATH TEKCT JUIs CIIIBHOTO TPOCKTY.

Pobora 3 KyJIpTypO3HaBUMM MaTepiajioM Iepemdadae
pi3Hi QopMH 3aHATH: eKCKypcii; camocriiiHa pobora 3
KHUTOI0 Ta JOKYMEHTOM YKpAaiHCBKOIO Ta iHO3EMHOIO
MOBaMH; CTYACHTCBKI JOCIIDKESHHS;, POSKTHA MisITbHICTD;
Oecimn Ta 3ycTpidi 3 IIIKABHMH JIIOABMH, Y TOMY HYHCII

HOCISIMA ~ MOBH,  I0  BHBYA€ThCS;  BHCTYNH i3
MOBIIOMJICHHSIMH, JIOTIOBIISIMU; HAYKOBO-TIPAKTHYHI
KOH(epeHTIIil Ta iH.

Y poboTi Ham KyJbTYPOJIOTIYHHM KOMIIOHCHTOM

MOXXHa e()eKTHBHO BUKOPHCTATH Cy4acHi METOH HaBYAHHS:
METOJ|  MpOEKTiB,  poiboBl  irpu,  iH(opMauiiHo-

KOMYHIKaIliiHi, MOIITYKOBI, JIOCHITHI TEXHOJIOT1.
Kynbryponoris y Mexax BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH
BIIKpUBAE  INMUPOKI  MOXKIUBOCTI  JUIS  CaMOCTIHHOT

JISUTBHOCTI, TIOIIYKY, MOCIHIKEHHS, IONOMAarae OCMHUCINTH
iIe10  ICTOPUYHOTO TOCTYIy, 3pO3YMITH B3a€MO3B'SI30K
JIOKaNbHOTO 1 T100aJbHOTO, BUPOOUTH aKTHBHY XHUTTEBY
HO3HITIO.

iz yac HaBUaHHS {HIIOMOBHIH KyJIbTypi MyJIbTHMEIA
€ BUKJIIOYHO KOPHUCHOIO Ta IUTIJHOI TEXHOJIOTIEI0 3aBISKH
BJIACTUBUM I SKOCTSM IHTEPAKTUBHOCTi, THYYKOCTi Ta
iHTerpamii pi3sHUX THUIIB MYJIBTHMENIHHOI HABYAIBHOL
iHpopmarii. 3rigfHO 3 HAHNOIIUPEHININM BH3HAYCHHSM,
MyJlbTHUMEIia — II¢ KOMI'IOTepPHI 3aco0M CTBOPEHHS,
30epiraHHs, 0OpoOKH Ta BiITBOPEHHS B IIM()POBOMY BUTIIAIL
iHpopMarii pi3HUX THMIB: TEKCTy, MAJTIOHKIB, CXeM,
TabIuIb, giarpaM, pororpadii, Bineo- Ta ayaio-GparMeHTiB
tomo. TexHomorii MynpTHMeNia [TAIOTh MOXKJIHBICTh
OCMHCIICHO Ta TapMOHIHHO MO€IHYBaTH Oarato BHUIIB
MyJabTUMeNiHOT iHpopMaii. I{e mo3Boise 3a JOMOMOTOIO
KOMIT'IOTepa MPEACTABIATH 3HaHHS y Pi3HUX (opMax, TaKUX
SIK: 300pakeHHs, BKJIIOYAKOYH BiJICKaHOBaHI (ortorpadii,
KPECJICHHS, KapTH Ta CIali/ii; 3BYKO3AIIUCH I'OJIOCY, 3BYKOBI
e(peKTH Ta My3HKa; BiJIcO Ta aHIMAIlii{HE IMITyBaHHS.

SIK 1mpaBWIIO, NPE3CHTAlii, W0 CYNPOBOMKYIOTHCS
KpacHBUMH 300paXeHHAMH a00 aHIMAIli€lo, € Bi3yaJbHO
OlThIl TPUBAONMBUMHK, HDK 3BHYAHHHN TEKCT, 1 BOHH
MOXYTh IJTPHUMYBATH HAICKHUI EMOLINHUN piBEHb, IIO
JIONIOBHIOE MaTepian. TakuM YMHOM, BUKOPHUCTAHHS SKiCHUX
MyJbTHMEIia-3aC00IB  MOXKe 3pOOMTH IIpomec HaBYaHHS
CHYYKHM TI0 BiJHOLICHHIO JI0 COLaJbHHX Ta KYJIBTYpHHX
BIIMIHHOCTEH MiX CTYJCHTaMH, iX iHIWUBITyaIbHUX CTHIIB i
TEMITiB HaBYaHHS, IX iHTepeciB. 3aCTOCYBaHHS MyJIbTUMETia
MOXE€ [O3UTUBHO IO3HAYUTUCS Ha JEKIJIbKOX acleKTax
HaBYAILHOTO TPOIIECY: TiBUIIEHHS MOTHBAIi CTyJEHTIB,
PO3BHTOK HaBHYOK CHUTBHOI POOOTH Ta KOJEKTHBHOTO
Mi3HaHHS, (QOpPMYBaHHS TIUOMIOrO PO3YMIHHS TPOIECY
HaB4aHHA. Hampumkman, ctymeHTH | Kypcy cIiemiaabHOCTI
“IcTopis” CTBOPIOBAIM TIPE3CHTalii IPH BHUBYCHHI TEMH
“Benmuuna Amxrmis”. KokHa 3 Tpe3eHTalid BHKIHKaIa
JKBaBe OOTOBOPEHHS Ta IHTEpEC y BCIX YYACHHKIB AUCKYCII.

Jlroncbka CBIIOMICTH BHHHKJIA camMe€ TOMY, IO B
mpolleci mpaimi JIFOJMHA CTajla aKTUBHO BIUIMBAaTH HA
HaBKOJIMIIHIKA cBiT. | me Oyma He mpocra cy0'eKTHBHA
aKTHUBHICTh, a IIEPETBOPIOIOYA JISUIBHICT. MoOBIICHHEBA
IIsUIBHICTB, K OCOOMMBHMM TI BHI, 1 SIK CKJIaJ0Ba 4acTHHA

JNISUTBHOCTI  B3arayli, € MEPETBOPIOIOYOID 32  CBOEKD
CIIPSIMOBaHICTIO. Po3risigaioun  TroBOpiHHA — SIK  METy
HaBYaHHs, MU 3a3HAYMIM, IO MMHCICHHS BUKOHYE

KOMYHIKaTUBHY (YHKIiI0, BiJMiHHY BiJ Mi3HABAIBHOI.
SIKII0 MUCTICHHS — 1€ AisUTBHICTB, CIIPSMOBaHA Ha IMi3HAHHS,
YCBIJOMJICHHSI Ta IIEPETBOPEHHS HABKOJUIIHBOTO CBITY, a
MOBA — 3HAPSIIA i€l TISUTBHOCTI, TO IIIKOM 3pO3YyMLJIO, IO
JUTSL YCTTIITHOTO 3TIHCHEHHS HACTIILKY CepHO3HOT 1 CKIIaTHOT
JUSTBHOCTI, 3HAPSIS i1 BUKOHAHHS Ma€ OyTH aOCOJIIOTHHM.
ITix 4ac HaBYaHHS TOBOPIHHIO HEOOX1THO BUKIIMKATH MOBHY
AKTUBHICTh CTYJCHTIB 3 JIOTIOMOT'OI0 KOMYHIKaTHBHHUX

3aBJaHh MOBHOTO  CIiNKyBaHHA'. IIpHHIMII — MOBHOI
CIPSIMOBAHOCTI  Tepeadadac  TakoX  BHKOPHCTAHHS
KOMYHIKaTUBHO-I[IHHOTO ~ MOBHOTO  Marepiaily,  IIo

BUKOPHUCTOBYETBCS y mependadyBaHux cdepax peanbHOT
KOMYHiKaii.

6 Yahel's'ka N.V. Metodyka orhanizatsiyi samostiynoyi roboty studentiv z anhliys’koyi movy z vykorystannyam profesiynoho movnoho
portfelya [Methods of organizing of independent work of English students using a professional language portfolio], Avtoref. dys. ...
kand.ped.nauk: 13.00.02, Kyyivs'kyy natsional'nyy linhvistychnyy universytet, K., 2005, P. 15-17 [in Ukrainian].
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[Ipy HaBYaHHI IHIIOMOBHOMY TOBOPIHHIO TPWHIIHIT
IHAMBITyaIbHOTO MigX0My HAOyBa€ BEIHMKOTO 3HAYCHHS.
HaByaHHS 1HO3€MHOI MOBH, MaOyTh, OUIBIIOI MipOI0, HiX
OyIb-1KOMY 1HIIOMY IPEIMETY, BUMarae iHIUBiIyaJbHOTO
nigxony. [HAMBIMyaTbHUH MiXia HE TTOBUHEH PO3TIISAIATHCS
SIK OJTHOPA30BHH 3aci0, 110 BUKOPUCTOBYEThCA 3a3BUYail Ha
SIKOMYCh OJHOMY eTalli 3aCBO€HHA MaTepially i CTOCOBHO
SIKOICh OfHI€] TpPymU CTYACHTIB (CHJIBHHX, CEepeaHiX,
cnabKux); BiH Ma€ IPOHMU3YBATH BECh MPOLEC HABYAHHS
IHIIOMOBHOMY TOBOpiHHIO. (OCHOBOIO iHIOMBimyasizarii
Moxe OyTu IHAMBIAyalbHICTH CTyAEHTAa Yy BCii CBOIil
OararorpanHocti. Y mparsix 3 dinmocodii, a Takox y
IICUXOJIOTIYHIN JiTepaTypi B iHAUBIAYAJIBHICTD SIK CHCTEMY
BKJTIIOYAIOTh BIACTUBOCTI JTIOJMHU Y HACTYIIHHUX acIeKTax ii
KUTTEASUTBHOCTI: K IHOWBiAA, sK cy0'ekTa Ta SIK
0COOHCTOCTI.

BucHoBKH. Y CTaTTi PO3IJIAHYTO OCHOBHI IPOOJIEeMHU
Cy4acHOI METOJMKHM HaBYaHHS iHO3eMHMX MOB. Jlo HuX
MOJKHA BIJTHECTH METOJOJIOTIYHY CYTHICTh KOMYHIKATHBHO-
OpIEHTOBAHOTO HABYaHHS Ta HOBY IapaJurMy HaBYaHHS
IHO3eMHOI MOBH, OPI€HTOBaHy Ha CTYJIEHTa, HAaBYaHHI Ta
3HaHHS. MM IlepeKOHAIINCS, 10 TOBOPIHHS € HaJ3BHYAHHO
CKJIAJIHUM 1 OararoaclieKTHUM sBHIIEM. BOHO BHKOHYE y
XKHUTTI (YHKIIIO 3aco0y CHUIKyBaHHS. SIKIIO MH BMi€MO
BHUCJIOBJIIOBATH CBOIO JYMKY Ta PO3YMITH CIiBPO3MOBHHKA,
TO W yMieMO TOBOpUTH. A i WHOro HOTPiOHE
BUKOPUCTaHHS YiTKOI METOIMKH Ha YPOKaxX iHO3eMHOI MOBH.
Croromni Jnenmami Oinbplle BHKJIANadiB BHKOPHUCTOBYIOTH
€JIEMEHTH KOMYHIKaTHBHO-OPI€HTOBAHOTO IiIXOMY Iij] d4ac
YPOKIB iHO3EMHHX MOB. Y pe3yJbTaTi Takoro IIXOXy B
HaBUaHHI (OPMY€EThCSA, peaTi3yeTbcsi Ta Ji€ CHUCTEMa

BOJIOZIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK 3aCO0OM CITUTKYBaHHS y
ITUPOKOMY PO3YMIiHHI IIBOTO CJIOBA. JlaHUM MiAXi BKITIOYAE
TaKO)K BHXOBaHHS HAaBHYOK ITOPIBHSHHS MOBHHUX SIBHII
PiHOT Ta IHO3€MHOT MOBH. 3a JIOIIOMOT'0OI0 KOMYHIKaTHBHO-
OpIEHTOBAHOTO MIJIXOAY MO)KHA HaBYaTH BCIiX acIEKTiB
iHo3eMHOI MoOBU. KoMIIeKCHE BHKOPHCTaHHS BCiX €TalliB
MOBHOI MiATOTOBKH, IX 3aCTOCYBaHHS Ha MPAKTHI IS
OBOJIOIIHHS 1HIIIOMOBHOIO KYJIbTYPOIO nokasajuo
e(eKTUBHICTh NaHOi MeToauKu. CTyJeHTaM CTallo IliKaBile
BUBYATH 1HO3EMHY MOBY, Y HHMX 3piC PiBeHb MOTHBAILI,
BOHU TIOYANM BiguyBaTH cebe BUIBHIIIE NPH MOI3ALI 3a
KOpJIOH. 3BHYAiHO, JaHa MeTOAuKa OOOB'SI3KOBO MOBHHHA
BpaxoBYBAaTH 1HIUBIAyaTbHUM MiAXI.

Hiuuii  Banenmuna — acucmenm Kagheopu cy4acHux
iHO3eMHUX MO8 ma nepexiady (akyivmemy icmopii, nonimonozii
ma  MIJCHAPOOHUX 6IOHOCUH  YepHigeybko2o  HAYIOHATLHO20
yHigepcumemy imeni FOpia ®@eodvrosuua. Y Haykosomy 00po6Ky
asmopa — 22 Hnadpykoeani npayi. Kono uaykoeux inmepecig:
npobnemMu  CeMaHmMuyHO20 CUHMAKCUCY Y QPanyy3vKitl MOGi,
nepexIaoo3HaA6cmeo, MemoouKa UKIAOAHHA IHO3EMHOT MOGU.
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